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The last consecutive years much research has been conducted internationally in tertiary education
with emphasis on the Culturally Responsive Teaching (CRT) (Liu et al., 2025) due to the intense
waves of migrant crisis all over the world. However, there are a few recent studies that focus on
teachers’ viewpoints in primary education concerning this pedagogy. CRT focuses on cultivating
cultural competence incorporating cultural traits of migrant students aiming at a respectful and
supportive school environment (Gay, 2000). CRT is considered by many scholars as a prerequisite
for teachers teaching culturally and linguistically diverse students (Szlachta & Champion, 2019)
since it functions as a bridge between school and home (Aronson & Laughter, 2018). This study
examines, through 9 interviews, how Greek teachers that work in Greek intercultural schools,
DYEP and ZEP classes, in primary education in Greece define CRT and explores its impact on
students' academic performance and social inclusion. Research findings indicate that CRT is highly
associated with students’ inclusion and academic performance helping them adapt to the new school
environment more easily and creating opportunities to be active participants in the learning process.
All participants agree on the increased engagement levels, higher motivation and stronger feeling of
belonging thanks to CRT’s contribution. This research also reveals the challenges teachers face
while using CRT in favor of migrant children, mentioning lack of training, language barriers and
limited resources as the most common ones. Suggestions are made for its successful implementation
in the Greek school contexts Finally, proposals are made for its successful implementation in the
Greek school context with updated curricula and teacher training. Hellenic Open University
supports and advances these practices via research like this and their dissemination.
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Ta tehevtaia ypdvio €xel deEaybel peydin épevva oty Tprrofdduo Exmaidevon oebvag pe
éupaon omv IoMtiopikd Avtoamokpvopevn Awdackorio (Culturally responsive teaching (CRT))
(Liu et al., 2025) A0y® TV £VIOVOV KOUATOV LETOVAGTELONG GE OAO TOV KOGUO. 26TOCO, GYETIKA
Myeg mpOcpoTeg HEAETEC €0TIALOLV OTIG AMOYES TOV eKTOOEVTIK®OV otV [lpmtofddua
Exnaidevon oyetwkd pe oavty v moawvayoyiky. H CRT emkevipoveror oty KoAMEpysia
TOMTICUIKNG  IKOVOTNTOG EVOMUATMOVOVTOS TO TOMTICUIKE  YOPOKTNPIOTIKA TV  podntodv
LETAVAGTOV [LE GTOYO TN dNUIOVPYIN EVOG VITOGTNPIKTIKOD GYOAKOV TEPPAAAOVTOG TOL TO GEPETA
(Gay, 2000). H CRT 0cwpeitoar and morhovg peAetntés o¢ mpodndOeom yio Tovg eKTodEVLTIKOVS
oV O0ACKOVV G€ PaONTEG HE TOMTIGHIKE Kol YA®WGGIKE Otapopetikd vmoPfabpo (Szlachta &
Champion, 2019), kabdg Asrtovpyel o¢ yépupa peta&d oyoreiov kot omitiod (Aronson & Laughter,
2018). H mapovoa épsvva egetdlel, péow 9 ocvvevievéemv, Tov tpodmo pe tov omoio ot EAAnveg
EKTTAOEVTIKOL IOV €pyAlovTal o€ SMOMTICUIKA GyoAeia, kot cvykekpiéva oe ta&eic AYEIT ko
ZEIl, oty [Ipotofadua Exnaidevon otnv EAAGda opilovv v CRT kot diepevvd Tov avtiktumd
G OTNV OKAONUOTKY] ETIO00T KO TNV KOWOVIKY £vtaln tov pontov petavactov. Ta guprjuota
detyvouv 01t 1 CRT ocvvdéetar otevd pe v évtaln Kot TNV oKadnuoikn enidoon Tov padntov,
Bonbwvtag tovg va TPocapUosTOVY 6TO VEO GYOAKO TEPIPAAAOV Mo €OKOAM, ev®d dMUovPYEl
gukopieg Yoo va. GUUUETEYOVY evepyd ot podnotaxn owdikacio. OAot ot TANpo@opnTéG NG
£€peVVaC GLUE®VOVV Yo TO. AVENUEVE ETITESD EUTAOKNG TOV LadnNTOV ot pobncilokn dwdikacio,
TO VYNAOTEPO KivNnTpo Kol To 1oYvpdTeEPO aicOnua tov avhkew ydpn ot ocvpPoir g CRT. H
TOPOVCO, EPEVVO. UTOKAADTTEL EMIONG TIG TPOKANGELS TOL OVTILETOTILOVV 01 EKTOOEVTIKOL KOTA TN
ypnon ¢ CRT mpog 6@er0g TV OOV HETAVACTAOV, AVAPEPOVTAS TV EALELYN KATAPTIONG, TO
YAOOOIKA EUTOSIO KOl TOVG TEPLOPLGUEVOVS TOPOVG MG TIS TTo cuvnbicpéves mpokAncels. Eniong,
KAVEL TPOTAGELG Y10, TNV EMLTUYT EPAPLOYY| TNG OTO EAANVIKO KTAOELTIKO TEPPAALOV péca amd Ta
EMKOALPOTOMNUEVO TPOYPAUUOTO GTOVODV KOl TNV ETUOPE®OT| T®V eKTAOEVTIK®OV. To EAANViKO
Avowtd Tlavemotiuio vroompilel Kot mpowOel aVTEG TIG TPOKTIKEG HEC® EPELVAV, OTMG M
TapoHoo, OALY Kot LE T 61401 TovG.

Aéarc-kheond:  IlpotoPdOua  exmaidevorn,  SwKo®UATO  TOV OOV,  TOATICUIKA
evocOnTonompévn dackoria, copmepiAnymn, akadnUaikn exidoon, EAANVOYA®GGES TAEELS
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